Hebrews 10:19-31

e The doctrinal portion of the letter to the Hebrews comes to an end in 1018, and now begins the
exhortation concerning application of the doctrine and the Christian life.

10:19 —“Therefore, brothers, since we have confidence to enter the holy places by the blood of
Jesus,
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1. Addressed as “brothers” showing affection and equality
a. The “brotherly” relationship is based on the saving work of Christ
b. A quick conclusion would be their lifestyles and attitudes should be similar since they
are brothers in this salvation
2. “Therefore” connects the following exhortation to the doctrine that had previously been taught
3. The previous doctrine made it clear that Jesus has made the way for all believers to access

God.
a. Our access to God is not:
i. Sacrifices
ii. Dietary laws

iii. Merit or good deeds
iv. Even, our own “sinless” existence —

1. “Butif we walk in the light as He is in the light, we have fellowship with one
another, and the blood of Jesus His Son cleanses us from all sin. If we say
we have no sin, we deceive ourselves, and the truth is not in us. If we
confess our sins, He is faithful and just to forgive us our sins and to
cleanse us from all unrighteousness” — 1 John 1:7-9

2. Our “time of need” includes times where we recognize our sin
“Let us then with confidence draw near to the throne of grace, that we may
receive mercy and find grace to help in time of need.” —Hebrews 4:16

4. “confidence” — parresian - /par-rhay-see-ah/ - “freedom of speech” “confidence”. Used to say
a. “freedom, openness, especially in speech”
b. “boldness, confidence.”

5. “Holy places” — translated from hagion (‘ayiwv) meaning “sacred” and “holy”
a. this word is in the plural so it literally says, “holies”
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b. 9:8 refers to “the holy place”
c. This is referring to the very throne of God and not the place in the temple
6. We may approach God in his holiest place with freedom and confidence because of “the blood
of Jesus”

a. There is no other way

b. Any other way or an addition to the blood of Christ would NOT be salvation

c. The concern of “sin” in this chapter is not behavioral sin, or moral sin, etc., but the
ultimate sin of replacing the blood of Jesus on the way to approaching the throne of God
with confidence.

I. Imagine approaching the throne of God with confidence because of your “good”
behavior
ii. Or, because you are living above “sin” in your life
d. Replacing or supplementing the blood of Jesus for access to God would be damnation.
7. Consider:

a. Nadab and Abihu in Leviticus 10:1-7 — “So fire came out from the presence of
the Lord and consumed them, and they died before the Lord.”

b. Uzzah touching the Ark in 2 Samuel 6:7- “the anger of the Lord burned against Uzzah”

c. Uzziah the king offering incense like a priest in 2 Chronicles 26:19 — “leprosy broke out
on his forehead in the presence of the priests in the house of the Lord, by the altar of
incense”

d. It was a tense moment whenever a priest went into burn offering in the Holy Place
(Zechariah in Luke 1) or annually entered the Most Holy Place in the temple for fear
they may not return.

10:20 — “by the new and living way that he opened for us through the curtain, that is, through
his flesh,
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1. John 14:6, Jesus said, “l am the way and the truth and the life. No one comes to the Father
except through me.”
a. “New” — this is the new covenant and Jesus has made a new way to God
b. “Living” — this is an ongoing, eternally effective, once-for-all sacrifice. It is alive because
Jesus is both alive and Life itself.
c. This is the ONLY way to the Father



2. The curtain of the temple was torn when Jesus died — Matt. 27:51; Mark 15:38; Luke 23:45
3. When Jesus body was torn, his sacrificial blood was offered and the veil separating mankind
from the presence of God was opened
10:21 — “and since we have a great priest over the house of God,
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1. The author reminds us that Jesus is the true High Priest, not the line of Aaron
2. The Greek uses the title for the High Priest which is “Great Priest”, mega hierea

10:22 — “let us draw near with a true heart in full assurance of faith, with our hearts sprinkled
clean from an evil conscience and our bodies washed with pure water.

4334 [e] 3326 [e] 228 [e] 2588 [e] 1722 [e] 4136 [e] 4102 [e] 4472 [e] 3588 [e] 2588 [e] 575 [e]

proserchometha meta  aléthines kardias en plérophoria pisteds rherantismenoi tas kardias apo
22 mpooepywpeba perd dAnBiviic kapdiag év TAnpogopiq TOTEWS , pEPAVTIOPEVOL 1a¢  kopdiag ATo
we should draw near with a sincere heart in full assurance of faith having been sprinkled clean [our] hearts from
V-PSM/P-1P Prep Adj-GFS N-GFS Prep N-DFS N-GFS V-RPM/P-NMP AMt-AFP  N-AFP Prep
4893 [e] 4190 [e] 2532 [e] 3088 [e] 3588 [e] 4983 [e] 5204 [e] 2513 [e]
syneideseds ponéras kai lelousmenoi to soma hydati katharo

ouveldoewg Tovnpdg , kai  Aehouopévor 10 odpa Udatt  kaBapd .
a conscience evil and having been washed [our] body with water pure
N-GFS Adj-GFS Conj V-RPM/P-NMP Art-ANS  N-ANS N-DNS Adj-DNS

1. “draw near” — Go to God

2. ‘“true heart” — the inner man truly trusting Jesus’ work

3. “full assurance of faith”- our confidence is absolutely in Christ being understood in our souls,
not some wishful, hopeful religious expectation of God accepting us because of good works
“hearts sprinkled” —
“clean from an evil conscience” —

a. 1 Peter 3:21 — “and this water symbolizes baptism that now saves you also—not the
removal of dirt from the body but the pledge of a clear conscience toward God. It saves
you by the resurrection of Jesus Christ,”

b. Titus 3:5 — “he saved us, not because of works done by us in righteousness, but
according to his own mercy, by the washing of regeneration and renewal of the Holy
Spirit,”

c. Ephesians 5:26 — “that he might sanctify her, having cleansed her by the washing of
water with the word, and to present her to Himself as a glorious church, without stain or
wrinkle or any such blemish, but holy and blameless”

6. “bodies washed with pure water”
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10:23 — “Let us hold fast the confession of our hope without wavering, for he who promised is
faithful.
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1. “hold fast the confession of our hope”
2. “without wavering”
3. “he who promised is faithful”

10:24 — “And let us consider how to stir up one another to love and good works,
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10:25 — “not neglecting to meet together, as is the habit of some, but encouraging one another,
and all the more as you see the Day drawing near.
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10:26 — “For if we go on sinning deliberately after receiving the knowledge of the truth, there
no longer remains a sacrifice for sins,
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10:27 — “but a fearful expectation of judgment, and a fury of fire that will consume the
adversaries.
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10:28 — “Anyone who has set aside the law of Moses dies without mercy on the evidence of
two or three witnesses.
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10:29 —“How much worse punishment, do you think, will be deserved by the one who has
trampled underfoot the Son of God, and has profaned the blood of the covenant by which he
was sanctified, and has outraged the Spirit of grace?
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10:30 — “For we know him who said, “Vengeance is mine; | will repay.” And again, “The Lord
will judge his people.”
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10:31 - “It is a fearful thing to fall into the hands of the living God.”
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